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CBITQBHﬁ JOCBIJ PEAJIISA:I_[Ii BIJIITHI'BAJIBHOI'O HABYAHHA Y
BHUIIIN OCBITI: IMIIVIIKALII JJIS1 BUKJIAJAHHAMATEMATHKU B
TEXHIYHOMY YHIBEPCUTETI

AHoTanisi. Y cTarTi 3A1MCHEHO KOMIUIEKCHHM aHali3 pPO3BUTKY Teopii Ta
MPAKTHUKH OLTIHIBaJIbHOTO HABYAHHA y CUCTEMI BUILOI OCBITH, 3 OCOOJIMBUM aKI[EHTOM
Ha TEXHIYHI YHIBEpCUTETU. BUIIHrBalbHE HABUAHHSA PO3IIISIAAETHCS SIK CTpaTeriyHa
BIIMOBIZIb Ha MPOIECH IHTEPHAIIOHATI3aIll OCBITHU, TI00ai3allii0 aKaJAeMIdYHOTO
MIPOCTOPY Ta 3pOCTAHHS POJIl 1IHO3EMHOI MOBU SIK €PEKTHUBHOTO 3ac00y MpodeciiiHoi,
HAayKOBOi Ta akaJeMIuyHOl KoMmyHikailii. OKpeclIeHO OCHOBHI THUINH OUTIHTBaJIbHUX
OCBITHIX MpOTrpaM, MO (PYHKUIOHYIOTh Y €BPOINEUCHKOMY OCBITHBOMY IMPOCTOpI, Ta
MIPOBEICHO TXHIO THUIOJIOT13aI110 32 COIIOKYIbTYPHUMU, TUIAKTUKO-METOJAUYHUMHU Ta
HaBYaJIbHO-OPraHi3alliiHUMU KPUTEPISIMHU.

OcoOnuBa yBara mpuJiJieHa NPEIMETHO-OPIEHTOBaHIM KOTHITUBHIN MoJemi
OUTIHTBAJILHOTO HaBYaHHS, Y MeXaX SKOi 1HO3eMHa MOBa BUCTYIIA€ HE CAMOLILIIO, a
THCTPYMEHTOM TSl OTlaHyBaHHA (paxoBoro 3micTy auciuriiib. [lokaszaHo, mo came 15
MOJICNIb € HaWOUIbII PEJIEeBAHTHOIO JUISI BUKIAMAaHHS (QyHIAMEHTATBHUX TEXHIYHUX
JTUCITUIUTIH, TAaKUX K MaTeMaTuka, (pi3uka Ta iHKEHEpHI Hayku. AHaI3 pe3yJbTaTiB
MikHapogHux gociimkens y ramy3i CLIL (Content and Language Integrated
Learning), EMI (English-Medium Instruction) Ta aHrJIOMOBHOTO BHMKJIaJaHHS CBiJI-
YUTh PO BUCOKY €(PEKTUBHICTh 1HTErpaLiii MOBHOTO Ta MPEIMETHOIO KOMIIOHEHTIB 32
YMOBH CHUCTEMHOi METOAWYHOI MIJATPUMKH, aJanTailii HaBYaJIbHUX MaTepialiB 1
BpaxyBaHHsS KOHTEKCTyaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH CTYJIEHTIB Ta BUKJIA1ayiB.

BcTanoBneHo, 110 npsimMe nepeHeceHHs Mojiesie OUTIHTBaIbHOTO HABUYaHHS M1k
KpaiHaM# Ta OCBITHIMU TaIy3sIMH € METOJIMYHO HEOOTPYHTOBAHUM, OCKUIBKHU ITHOPYE
HAIllOHAJIbHI OCBITHI TpaAMilii, MOBHY CHUTyallil0 Ta crneundiky HaBYAIbHUX
IUCIIATLIIH.

V 3B’S13Ky 3 LIUM MiAKPECTIOETHCS aKTyallbHa MOTpeda po3po0IeHH TPEAMETHO-
OpIEHTOBAaHUX OUTIHTBAJIBHUX MPOTpPaM y TEXHIYHHX YyHIBEpCHUTETaxX YKpaiHH, M0
3a0e3neynTh €PEeKTUBHE OMaHyBaHHS (JaXxOBOTO 3MICTYy, MIJBUIIUTH aKaJEeMIYHY
MOOUIBHICTh CTYJEHTIB 1 CIpUsATAME (DOPMYBAHHIO KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOX1THUX
JUISL MDKHApOAHOT MpodeciitHOi AISTTbHOCTI

KurouoBi ciioBa: 6UTiHTBaIbHE HABYAHHS, TPEAMETHO-OPIEHTOBAH1 IUIaKTUYH1
Moei; TeXHIYHuM yHiBepcuteT; matemaruka; CLIL; EMI.
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GLOBAL EXPERIENCE OF BILINGUAL EDUCATION IN HIGHER
EDUCATION: IMPLICATIONS FOR TEACHING MATHEMATICS IN
TECHNICAL UNIVERSITIES

Abstract. The article provides a comprehensive analysis of the development of
bilingual education theory and practice in higher education, with a particular focus on
technical universities. Bilingual education is conceptualized as a strategic response to
the processes of educational internationalisation, the globalisation of the academic
space, and the increasing role of foreign languages as effective tools for professional,
scientific, and academic communication. The study outlines the main types of bilingual
educational programmes implemented in the European educational space and classifies
them according to sociocultural, didactic-methodological, and organisational criteria.

Special attention is paid to the subject-oriented cognitive model of bilingual
education, in which a foreign language functions primarily as an instrument for
acquiring disciplinary knowledge rather than as a goal in itself. It is argued that this
model is particularly relevant for teaching fundamental technical disciplines, including
mathematics, physics, and engineering subjects. The analysis of international research
in the fields of CLIL (Content and Language Integrated Learning), EMI (English-
Medium Instruction), and English-language teaching demonstrates the high
effectiveness of integrating language and content components, provided that systematic
methodological support, adaptation of learning materials, and consideration of
contextual factors concerning students and lecturers are ensured.

The study emphasises that the direct transfer of bilingual education models
across countries and academic disciplines is methodologically unjustified, as it
disregards national educational traditions, linguistic contexts, and the disciplinary
specificity of subjects. Therefore, the article substantiates the urgent need for the design
of subject-oriented bilingual programmes in mathematics and technical disciplines in
Ukrainian universities. Such programmes are expected to enhance students’ acquisition
of disciplinary knowledge, increase academic mobility, and contribute to the
development of competencies necessary for successful international professional
engagement.

Keywords: bilingual teaching/learning; subject-oriented didactic models;
technical university; mathematics; CLIL; EMI.

IMocranoBka mnpoGJemu. Po3BUTOK Teopii Ta NPAKTUKH OUIIHTBAIBLHOTO

(IBOMOBHOI'0) HaBYaHHS W OCBITH PO3TJSIAETHCSA SK BIAMNOBIAL Ha (POpMyBaHHS
HOBOI'O OCBITHBOTO CTaHAApTy, MOsBa SIKOTO 3YMOBJIEHa, 3 OJHOIO OOKYy,
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00’ €KTUBHUMHU TMPOIIECAMHU PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI OCBITH, @ 3 1HIIIOTO — MOCHJICHHSIM
IHTErpamifHuX TPOIECiB Yy Cy4acHOMY CBiTi. Y IIbOMY KOHTEKCTI OUTIHTBaJIbHE
HaBUaHHSA MOCTA€ HE JIMINE SIK TeJaroriydHa iHHOBAIliS, a SK CUCTEMHUN IHCTPYMEHT
I IBUIIICHHS aKaJeMIYHO1 Ta IpodeCiiiHOl MOOLITLHOCTI 3100yBadiB OCBITH.

Ha croroani B €BpOmneiChKOMY OCBITHROMY IPOCTOPi, BKIIOYAIOYH YKpaiHy,
(GYHKITIOHY€E KibKa MOJiesiel O1IIHIBaIbHOI OCBITH:

— OUTIHTBaJIbHA OCBITa 3aCO0aMU MOB JITHT'BICTUYHOT OUIBIIIOCTI Ta JTIHTBICTUYHO1
MEHIINHH;

— OUTHrBajbHA OCBITa 3aco0amMu OQiIIHHOI MOBH JEp)KaBU Ta MOB €THIYHUX
TPYIL, IO BXOAATH A0 1i CKIIaay;

— OUTIHTBaJIbHA OCBITa 3aCO0aMU PIAHOI Ta 1HO3EMHOI MOB.

[lepuri nBi Mozeni TpaauIiHO NepeOyBalOTh y IIEHTPl yBard BITUM3HSHUX 1
3apyO1KHUX JTOCIIITHUKIB Ta PO3IJISIAI0THCS MEPEBAXKHO B MEXKaX CUCTEMH 3arajibHOi
cepenHpoi ocBITH. BogHodac O1IIHIBaIbHE HaBYaHHS 3aco0aMu PIAHOI Ta 1HO3EMHOL
MOB, 30KpE€Ma Yy CHUCTE€Mi BHIIOi OCBITH, aKTUBHO (DOPMYETHCS MPOTATOM OCTaHHIX
necsatuaiTh. Hampukinim XX cTOMITTS el TUI OLTIHTBAJIbHOI OCBITH OYJI0 BU3HAYECHO
SK OJHMH 13 MPIOPUTETHUX HAIMPSAMIB OCBITHBOI IMOJITUKH €BPONEUCHKUX KpaiH. Y
3aKJIa/laX BUIIO1 OCBITH OUTIHTBaJbHE HAaBUAHHS IIepei0avae HacaMIlepe/l BUKIIaJaHHS
(haxoBUX AUCIUILIIH 1HO3€MHOIO MOBOIO, III0 BUMArae iHTerpailii npeiMeTHOTO 3MICTY
Ta MOBHOI MIATOTOBKH 3/100yBayiB OcBiTH. OJHAK Ha PIBHI MPaKTUYHOI peajizarii
CIIOCTEpITA€ThCS 1CTOTHA BapiaTUBHICTh MIAXOMAIB, 3YMOBJICHA HAaIllOHAIHHUMH,
THCTUTYIIMHUMU Ta TUCIUILTIHAPHUMHU OCOOTMBOCTSIMHU.

He3Baxarouu Ha 3Ha4YHY KUIBKICTH JTIOCHIIPKE€Hb, MPUCBSIUYCHUX OUTIHTBATBHOMY
HaBuaHHIO Ta mporpamam English-Medium Instruction, HaykoBHii muckypc 1 Joci
30CepeIKEHUI TIEPeBAKHO HA T'yMaHITAPHUX 1 COIIANbHUX CHEIIaTbHOCTAX, a TAKOX
Ha 3arajbHUX IMHUTAHHSIX MOBHOI TOJITHKKA W akaJeMidHoi KoMyHikamii. BogHodac
npo0jemMaTuka MoOyJ0BU MPEIMETHO-OPIEHTOBAHUX OLTIHIBaJIbHUX OCBITHIX MOJE-
Jel y TeXHIYHUX YHIBEPCHTETaX, 30KpeMa IOAO0 BUKJIAAaHHS (yHIaAMEHTATBHHX
JTUCITUTUTIH, TAKUX K MaTEMaTHKa, 3AJMIIAETHCS HEJOCTATHBO PO3POOIICHOIO.

Oco0nuBO BITYYTHUM € Je(DILMUT JOCHIKEHb, IO BPaxOBYIOTh cCHEUU(DIKY
HaIl[lOHAJIBHUX CHUCTEM BHINOI TEXHIYHOI OCBITH, PIBEHb IHIIOMOBHOI MiATOTOBKHU
CTYJCHTIB 1 BUKJIQ/IauiB, a TAaKOX JUJAKTHYHI OCOOJMBOCTI TOUHMX Hayk. Came 115
MporajrHa 3yMOBJIIOE HEOOXIJHICTh aHai3y Ta y3arajlbHEHHS CBITOBOTO JOCBITY
BIIPOBAHKCHHS OUTIHTBAIBHUX MPOTPaM Y TEXHIYHUX YHIBEPCUTETAX SIK MIATPYHTS JUIsI
po3po0iicHHS e()EKTUBHUX MojelIed OUIIHrBaJIbHOTO HAaBYaHHS MAaTEMaTHKH Y
BITUM3HSIHOMY OCBITHBOMY KOHTEKCTI.

Merta crarTi — aHami3 1 y3arajJbHEHHS CBITOBOTO JIOCBIJly BIPOBAKEHHS
OUTIHTBaJIBLHUX OCBITHIX MOJENEH (30KpeMa, MPeIMETHO-OPIEHTOBAHUX ) 3 aKIIEHTOM
Ha BUKJIQJaHHS MaTEMaTUYHUX JUCITUIUIIH 3aco0aMy 1HO3EMHOI MOBHU Yy 3aKjajax
BUILIOT TEXHIYHOI OCBITH. JloCHiKEHHS ClIpsSIMOBaHe Ha OOIPYHTYBaHHS JOIIIBHOCTI
pO3pOOJIEHHSI TaKUX MpPOrpamM 3 YpaxyBaHHSIM OCBITHBOI CHEUM(PIKH TEXHIYHUX
YHIBEPCUTETIB YKpaiHu
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BukJaa ocHOBHOro marepiany. Mu criocrepiraeMo MIMPOKUN CIIEKTp OUTIHT-
BaJIbHUX OCBITHIX MpOTrpam, siIKi MalOTh CBOi HAIllOHAJIbHI PUCH B KOXHIM OKpEeMO
B3sTIH KpaiHi. Y3araapHEHHS HAsSBHOI CBITOBOI OCBITHBOI MPAKTUKU € BAKIUBUM JJIs
HAIIIOTO JOCIIIKEHHS, a caMe JJIsl PO3yMIHHSI METH, CyTHOCTI, 3MICTy O1TIHTBaJIbHOTO
HABYaHHS, JJI1 PO3YMIHHS TOTO, SIKE caMe€ MiCIle 3aiiMaEe MpPeaIMETHO-OpIEHTOBaHE
OlTIHrBaJIbHE HABUAHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM 1HO3€MHOT MOBH Yy 3aKJIa/1aXx BUIIOI OCBITU
cepell BEJIMKOI PI3HOMAHITHOCTI OUTIHTBaJIbHMX OCBITHIX mporpam. B memaroriuHiii
HayIll ICHYIOTh P13HI MIAXOAM 10 Kiacudikalli TaKux mporpaM Ta iX THIIOJIOTTYHOTO
y3arajibHeHHs. HalimommpeHimmm € miaxija, B OCHOBI SKOTO JIGKUTh COIlIOKYJIbTYPHUN
dakrop.

Buninsrots nepexinni (transitional bilingual education) 6imiHrBasibHI IpOrpamMu
[1; 2] ski roTyrOTh NPEICTABHHUKIB HAIIOHAJBHHUX MCHIIUH 0 CHCTEMAaTHYHOTO
HaBYaHHSA MOBOIO HarlioHaiabHOI Oinbmocti (W. E. Fthenakis, T. Skutnabb-Kangas).
[linTpumyroui mporpamu [3] BIAPI3HAIOTBCS Bl MNEPEXiTHUX OUIBII OEpeKHUM
BIIHOIIEHHSIM JI0 PIJHOI MOBH, SIKIM Ha MOYATKy HABYAHHS HAJAETHCS MPIOPUTET
(J. A. Fischman). B HimeuunHi HaOynu TOMIMPEHHS Tak 3BaHi 30aradyBasibHi
nporpami [4], KoJI1 3a IONOMOT0I0 HEPITHOT MOBH B1IOYBA€ETHCS JOJIYUESHHS 1O HOBOI,
HEeB1ZOMOI paHie KyiabTypu. B KaHani Bii3Haua€MO BEJNMKY KiJIbKICTh 1MEPCIHHUX
OUTIHrBaJIbHUX mMporpam [S5] (sKi MEBHOIO MIPOI0 MOXHA BBaXKATH PI3HOBUIIOM
30aradyBajJlbHUX MPOrpaMm), BU3HAYAIBHOK PUCOI0 SIKUX € MOCTYIIOBE 3aHYPEHHS B
1HO3€MHY MOBY 32 YMOB BHHSITKOBOTO 1 HE3HAYHOTO BUKOPUCTAHHS P1AHOI MOBH.

Cucremaruzaiiiss OUTIHTBAJILHUX OCBITHIX MpPOrpaM MOXKe OyTH MpOBeeHa,
BUXOJMYM 13 comianbHOi (yHKIIT 1HO3eMHOi MoBH. B Himewuwmni peamizyroThbes
KOHIIETII{ O1UTIHTBaJIbHOTO HaBYaHHs, BijjoMi sik ['amOyp3bki pexomenaarii (N. Masch,
H. Christ, I. Christ). Posrmsgarorecss KoHuemnii «3ycrpiui» (Begegnungssprachen-
konzept), «maptuepctBay (Partnerschaftskozept) 1 «mocepennunray (Lingua franka)
[6]. KoHuemnuist «3ycTpiui» mnependayae KOHTAKT JBOX MOB Yy PEXKHUMI OKPEMHUX
MOAIEBUX CHUTYyallil (3ycTpiuei); WIeThCAd HE MPO CHCTEMAaTHYHE HABYAHHS, a IMpPO
pa3oBl KOHTAaKTH, 3HAHOMCTBO 3 IHIIOIO MOBOIO Ta KyJbTyporo. Konueniis
«MapTHEPCTBA» MOJISITa€ Y BUBYEHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO JTUCUHUILIIH OLTBIION MipOIO
KpaiHO3HABYMX, KYJbTYPOJOTIYHIX, OCKUTBKH METOI TaKOTO HaBYAHHS € OCSTHEHHS
KyJbTYpU KpaiHU-TIapTHEPA, BUXOBAHHS TOJEPAHTHOCTI. [[7151 Hac HAMOIBII 111KaBOIO
BUSIBUJIACH KOHIICTIIIISI «TIOCEPETHUIITBAY, siKa (DOKYCYEThCSI HA BUBYEHHI 1HO3EMHOL
MOBH-TIOCEPEIHUKA, TOOTO MOBH, sIKa MOXe OyTH 3aco00M MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKarlii, 3A1MCHEHHS TOJITUYHUX, KYJIbTYpHUX, IIJIOBUX Ta MpodeciitHmx
KOHTAKTIB.

CporoiHi B pojii Takoi MOBH-TIOCEPEAHNKA BUCTYIIA€ aHTJIINCHKA, sIKa 3aiiMae
YlJIbHE MICILIE B HaBYAJAbHUX 3akjajax He TIIbKM HiMeuunmHu, a i 0ararbox 1HIINX
KpaiH.

Cepen mepeniueHrX KOHIEMINN OlTIHrBaJIbHOTO HABYAHHS B 3aKjajax OCBITH
Himeuyunnu konneniiisa Lingua franka, 3 Hammoi Touku 30py, HAMOUIBII IPUIATHA 15
peanizalii npeMeTHO-0OpPIEHTOBAHOTO O1TIHIBAJIbHOTO HAaBYAHHS B YHIBEPCUTETI.
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J. Fishman 3amporionyBaB THMOJIOTIIO OUTIHTBAJIBHUX MPOTpPaM, 3aCHOBAHYy Ha
COIIIOJIIHTBICTUYHOMY aCIIeKTI CHIBBIIHOIIEHHS PIiAHOI 1 1HO3eMHOi MOBH[3].
KirouoBumu B 1iit kiacu@ikailii € HaCTyIHI MUTaHHS: 30€pira€TbCs pilHa MOBA UM
BUTICHSIETHCS, 1HO3EMHA MOBA BHKOPHUCTOBYETHCSI B TYMaHITAPHUX AMCLMILIIIHAX YU
OPUPOJHUYMX, piHA Ta 1HO3EMHAa MOBa BUKOPHCTOBYIOTLCS HaplBHl qu
nependavyaeTbCsl OBOJIOAIHHS TIIBKM TMHCHMOBOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO 1 T. IH.
Knacudikamis W. Mackey [7] namiuye Oiabine 90 TumiB OLTIHIBaJILHUX OCBITHIX
nmporpaM; KpuTepii kiacuikaiii BKJIIOYAIOTh HE TUIBKK (DYHKINI 1 CTaTyC MOB,
XapaKTEPUCTUKU HABUAJIBHUX IUJIAHIB, ajie ¥ CIMEHHY CHUTYyaIlilo, KUTTEBUU MPOCTIP
TUX, XTO HABYAETHCS.

Taka KUIBKICTh OUIIHTBaJIBHMX OCBITHIX NIpOrpaM IIOB’s3aHa 3 HU3KOIO
0COOMBOCTEM KOXKHOT KpaiHu; BHUOIp MpOrpaMH BWIUIMBAE 31 CTpareri, sKi
XapaKTepU3ylTh OCBITHIO cucTeMy KpaiHu. JlocBin kpaiH €Bponu mokasye, L0
pe3yiabTaTH JABOMOBHOIO HaBYaHHS BHILI B PEriOHAaX, JI€ ICHY€ CIUIbHICTh JAYMOK,
KOHCEHCYC IIOAO0 OUTIHIBI3MY, BIACYTHICTh OyAb-SIKOIO HPHUMYCY YH CHJIIOBOTO
BUpimeHHs1 nuTaHHA. CrpaBal, 3a KOHQJIIKTHOI JIHTBICTUYHOI CHUTYAllll BaXXKO
JOCATTH MMO3UTUBHUX PE3yJIbTaTIB, 1, HABMAKH, BIICYTHICTh KOH(MIIIKTY 3HAYHO CIIPHSIE
yCcHiXy y HaBuaHHI. biiblie TOro, yMOBOIO yCmixy OUTIHTBAIHHOTO HAaBYAHHS €
YCBIJIOMJIEHHSI Y CYCHUIBCTBI COLIAJIBHOT 3HAYYLIOCT1 APYroi MOBH, y TOMY YHCII 1
iHo3emMHO1 MoBH (IM).

3aranpHONpUiiHATa Kiacudikaiis OUTIHTBAJIBHMX TNpOrpaM BifoOpakeHa B

tadn. 1.

Tabmanig 1
Tunu OIIIHrBaJIbHOTO HAaBYAHHS
Honimuunui
Tun , . .
. . Moea Tun oceimnvoi | ma couiokyno-
0ininzeanvHo2o Mema ¢
HABYAHHA npozpamu mypHuil
HaABYaAHHA
KOHmeKcm
ra MOBa .
. Hpy Imepcis,
Buric- . (mepxaBHa, . [Ipuponne
. AKynbTyparis, e nepexiani
HAIOUUU . odimiifHa, CEpENOBUILIE
YKOpPIHEHHS . MporpaMu
. 1HO3eMHa)
STHIYHUX MCHIINH -
AKyIBTYp . JlominyBaHHs
SO . y IOMiHyIOUe - . . BaratomoBHe
ariHui 36epi- npyroi moBu | IliaTpumyrodi
. | MOBHE cepeIoBHIIE CepeIoBHIIE,
rarouui pu 36epe- porpamu .
Ta MaHyIUy R HasIBHICTh
KYJBTYpPY PRCHHI PIATOL JIOMIHYOUO1
bikyns- Y [Taputer [TinTpumytoui < mﬂ}j u
TypHHUHI 000X MOB IporpaMu YIRTYpH.
Juckpumina-
[30ms11isT €THIYHUX . . s,
. . HowminyBanus | KomyHikaTuB- .
[3ommrorounii MEHIIIMH, COIlialTb- . S cerperairtis,
. . piaHOT MOBH HUW MIHIMYyM
Ha JIe31HTerparis pacusm,
HaI[lOHAJI3M
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Honimuunui
Tun . . .
. . Moesa Tun oceéimnvoi | ma coyioxkyno-
0iNinz6anbHO20 Mema 4
HABUAHHA npozpamu mypHuii
HABUAHHA
KOHmeKcm
. Buxopucran- . BinkpuTticth
[aTerpanis B p 306arauyBaybHi AP
Hs IM sk CyCHIJIbCTBA,
3arajabHO€EBPO- MIPOTPaAMH, .
. . 3aco0y TUTIOpaTi3M
nenchKuil Ta KYPHUKYJIyMH, B
. . . BHUBUYCHHS . KYJbTYD,
. . CBITOBUH TPOCTIp, . pycii 4
Binkputuit . CrieHialibHUX . E€KOHOMIYHE
MDKKYJIBTYpHA . KOHLEMIIi’
. E JTUCIUILTIH NapTHEPCTBO
KOMYHIKaIlis, MapTHEPCTBA,
. npu b (Ty4He
MOJIIKYJIbTYpHE . 3ycTpiui Ta
30epekeHH1 MOBHE
BUXOBaHHS R [IOCEpEAHUIITBA.
P1IHOT MOBH CEPEIOBUIIIE)

OCHOBHI HayKOBI IIKOJH, SIKI CKJIQJIWCh Y HANpSMKY JOCTIPKEHHS OLIIHT-
BaJIbHOIO HaBYaHHS Ha KiHelb XX CTOJITTA, a came: amepukadchbka (J. A. Fischman,
K. Kloss, W. F. Mackey., C.B. Paulston, J. Read, D. Spolsky Ta iH.), kaHajcbka
(J. Cummins, L. Driedger, J. Porter ta in.), Himenbka (N. Masch, H. Christ Ta in.), — i
IIKOJIM, 3T1IHO 3 HAaBEJCHOI Kiacu(iKalli€ro, AOCIIKYBaId B OCHOBHOMY aKyJib-
TypauiiHUi TUT OLTIHIBAJIbHOI OCBITH, METOIO SIKOTO € 1HTerpallis €eTHIYHUX MEHIITUH
B MaHIBHY KyJbTypy. Hanpukinmi XX cromtrs GopMyeThesi €eBponeicbka, Hacam-
nepen Himenpka (W. Butzkamm) naykoBo-nenaroriuda mkoia [8], mo JoCiiaKye
BIIKPUTUNA TUI OUTIHTBAJIBHOI OCBITH, METOIO SIKOI € OCSITHEHHS CBITY CHEIllaJbHUX
3HaHb 3aC00aMU PITHOT T4 IHO3EMHHUX MOB, MOJIIKYJIbTYPHE BUXOBAHHS Ta THTErpallis
CTYJICHTIB Yy 3arajJbHOEBPOINEHCHKUII Ta CBITOBUH KyJbTYpHUU TpocTip. €Bpo-
MEUCHKOIO ITKOJI0K0 OyJI0 pO3pOo0JIeHO TEOPETUIHI OCHOBHM OLTIHIBAJIbHOI OCBITH SIK
ATbTEPHATUBHOTO MIISXY BUBYEHHS 1HO3eMHOiI MOBH. Came 70 BIAKPUTOTO THITY
OUTIHTBAJILHOTO HAaBYaHHS MM MOYKEMO BiJTHECTH MPEIMETHO-OPIEHTOBAHE OLTIHTBaJIb-
HE HaBYaHHS y 3aKJIafax BUIIOI OCBITH, KOJIU TIPEIMETHA 00JacTh (B HAIIIOMY BUTIAAKY
MaTeMaTHKa) BUBYAETHCS 3aC00aMH 1HO3EMHOI MOBH.

Ha >xanp, Ha 1aHuii yac mo3a noJieM po3rJIsiAy MOKH IO 3aIMIIAI0THCS IUPOKI
MO>KJIMBOCTI IITYYHOTO OLIIHIBI3MY, XapaKTEpHOTO AJis 3aKiiajliB ocBITH HiMeuunHu
Ta YKpaiHu, KOJIM 1HO3EMHAa MOBa 3 METH HaBUYaHHsS TpaHCPOpMyeTbCs y 3acid
PO3yMIHHS CBITY CHEllaJbHUX 3HAHb Ta MOJIKYJIbTYPHOTO BUXOBAHHSI.

Jlns Hamoro AOCTIMKEHHS BaXKJIUBOIO € THUIIOJOTIS MOJeNIed OLTIHTBaJIBHOTO
HABYaHHS 3 TUJAKTHKO-METOUYHOT CTOPOHH (Tab. 2).
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Tabans 2
Mopeni 61T HTBaJILHOTO HABYAHHS
Tun KOZHIMUGHO-0picHmosana
Mmooeni .. ) ocooucmicHo- KylbmypHOo-
H28ICIMUYHO- n mHo- . .
AUHEGICIUIHO PEOMENHO opicnmosana opiecnmoeana
Hapamemp opicnmoeana opienmoesana
bopmyBaHHS
PO3BHUTOK PO3BHUTOK SIKOCTEHN
N OIaHyBaHHS . . .
3arajabHOI Ta JAJIOT19HOTO 0COOHCTOCTI, IO
. N MIPEIMETHOTO
CHeliabHOT . MUCJICHHS, JTIO3BOJISIIOTH
Mema N 3MiCTy 3a .
MOBHOI{ TepPMEHEBTUYHOI | aJanTyBaTHCS Ta
noromorow IM . . .
KOMIIETEHIII1 . CBIJIOMOCTI peai3oByBaTUCh
. (Ipyroi MoBH) . .
CTYJICHTIB IHIUBITA y 0araTokyb-
TypHOMY CBITi
MOKPAIICHHS
paill OITaHyBaHHS
IIaHCIB HA MOJI0JIAHHS PaMOK
. MIPEeIMETHOTO CTBOpEHHS . R
BHYTPIIIHEOMY Ta . HaI[lOHATbHOT
4 3MICTY, HE MepeTyMOB IS
MDKHApOJAHOMY . MOHOKYJbTYPH,
. JOCATHYTOTO iHTerpariii .
PUHKY TIpar, : . CaMOITi3HaHHS
Momue PIIHOIO MOBOIO, 0COOHCTOCTI B
OTpUMAaHHS . o yepes
. 3HaOMCTBO 3 nudepeHiiioBaHe .
OCBITH 32 . . 3HAOMCTBO 3
IHIIIOMOBHOO colmiagbHe
KOPJIOHOM, KyJbTYpPOIO-
.. HABYAIIbHOIO CepeIoBHILIEC
OIITUMI3aIlist CVIETYDOIO MapTHEPOM
HaB4aHHs IM YIARTYP
BUCOKHIA
MIPOAYKTUBHUNI
PIBEHB 3arajibHOL MnpeaIMeTHa
Ta CHeIialbHOT KOMITETEHITiS Y .
N . e KOMYHIKaTHBHA .
MOBHOI{ JOCTIKYBaHIH . MDKKYJIBTYPHA
. KOMITETEHITiS, .
KOMITETEHIII1, o0bmacri, . KOMIIETEHIIi,
. . TOJICPAHTHICTb, .
3JIaTHICTH JIO pEIenTHBHAM Ta o IHIIIOMOBHA
VR eMImaTiiHi .
npodeciitHoi (abo) . . COLIIOKYJIBTYpHA
pe3yiomam . . . | BMIHHSI, 31aTHICTh :
TiSUTBHOCTI B PENPOAYKTHBHHIA o KOMIIETCHITIS,
IHIIIOMOBHOMY piBEHb A MIO3UTHBHA
. . . KOHCTPYKTHBHOTO
CEepeOBHILLL, 1HIIIOMOBHO{ X KyJbTYpHa
. : BUPIIICHHS ) .
3JIaTHICTH JI0 CreIiaibHO- . IICHTUYHICTh
. KOH(JIIKTIB
BUKOpUCTaHHs IM MOBHO1
JUTSL BUPILIICHHS KOMIIETEHIIT
npodeciiHux
3aBIaHb
(dbopmyBaHHS dbopmyBaHHS
. OpPMYBaHHS IHHICHUX €MOIIifHO-
npogiona opmy dbopmyBaHHS ! o\ o
. MOBHHX Ta . opieHTAIlii Ta [[IHHICHOTO
dynxuin 3HaHb y Tay3i, o
. MOBJICHHEBUX LIHHICHUX CTaBJICHHS 10
3micmy . [0 BUBYAETHCS
yMiHb YCTaHOBOK KyJIbTYPHHX
0COOHCTOCTI LIHHOCTEN
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Tun KOZHIMUGHO-0picHmMosana
Mmooeni .. ) ocooucmicho- KyJ1bmypHO-
JIH28ICMUYHO- npeomemno- . .
5 P! opienmogana opienmosana
Hapamemp opicnmoeana opienmosana
JIOCB1/T eMOIIIITHO-
S MOBHI Ta . . LIHHICHOTO . "
npogionuil . crieniaibHi JIOCB1J] €EMOIIIIHO-
MOBJICHHEBI . CTaBJICHHS JI0 AR
KoMnonenm peIMeTH1 . LIHHICHOTO
. HABUYKU Ta CoLlaIbHUX .
3micmy . 3HAHHSA ! BiJTHOIIICHHS
BMIiHHS MpoIIeCiB Ta
CYCIUIbHUX SIBUILL
MPUHII TiaJIOTy
KyJbTYp,
. . KyJIbTYPHOTO
MDKIpEIMETHI MIPUHIIMIT .
, nepesara IUTIOPAJi3MY,
Sy 3B'SI3KH, OaraTomnepcreKkTH
npogionuil . . HaJA€ThCS B MIPUHITHIIL
iHTerparis BHOT pedruexcii ,
npuHUUN . peIMETHOMY . B3a€MO3B'SI3KY Ta
MOBHOTO 3MICTY, . 3MICTy Ta . .
(Ouoaxmuxo- 3micry, IM €JIHOCT1 MOBH 1
N PO3IIUPEHHS KyJIbTYPHOTO
MemoouyHul BUKOHYE . KyJIbTYpH,
 y PEeIMETHO- IUTIOpaITi3My, ol
nioxio) . CITy’)KOOBY . . IPOBITHUI
3MICTOBOTO . BIJIKPUTOCTI
GbyHKIIT0 . TTUIAKTHKO-
KOMITOHCHTA 3MICTY .
METOTUIHHHA
X1
MOPiBHSUIBHUI
METO/IH,
METO[T OpIEHTOBAHI Ha
METOIU BIJIKpUTOTO PO3BUTOK
nepeearcHi METOIN BUKJIaJaHHS HaBYAHHS, OMYHIKaIIii,
Memoou, BUKIagaHHs [M, OKPEeMHUX TisUTBHICHO- METO U
opecanizayinini | OUIIHTBAJBHUN | IPEIMETIB, MOBHA OpIEHTOBAHI BIJIKPUTOTO
dopmu METO/I, iMepcis MiATPUMKA, METO/IH, HaBYaHHS,
iMepcist JaJIor1uH1 JISATENbHICHO-
METOIU Opi€EHTOBaHI
METOJIN

B ocHOBy THmonorii mokiameHuid KpuUTepid IuienokiananHs. Haioiumbin
BXKJIMBOIO XapaKTEPUCTUKOIO OTEPaIliiHOTO KOMIIOHEHTa B JaHii Kiacudikaiii Mu
BB)XAEMO TMEPEBAKHY TPYIy METO/IIB, SIKI 3aCTOCOBYIOTHCSI B KOHKPETHUX MOJIETISX
JIBOMOBHOT'O HABYaHHSI.

OpienTyrounch Ha BKa3aHl MOJeJi OLTIHIBaJIbHOTO HABYAHHS, MU MPUXOIUMO
70 BUCHOBKY, 10 OUTIHTBaJIbHE HaBYaHHS MAaT€MATUKU B TEXHIYHOMY YHIBEPCHUTETI
MOX€ OyTH BIJIHECEHE J0 KOTHITMBHO-OPIEHTOBAHOI MOJENI, 30KpeMa, MpeIMETHO-
opieHTOBaHOi. Taka MOJelb € IHTErpaliclo IUIeH BUBUCHHS MpEaMeTy Ta Iied
BUKJIalaHHs MOBU. HaBuaHHS 3a 1i€10 MOJEUIIO nepeadadae OJHOYACHE BHUBUCHHS
MOBU Ta MpeAMeTa, MpU LbOMY (opMa Ta MOCHIIOBHICTh MpPEN'sBICHHS MOBHOIO
Marepiajly AUKTYETbCS MpeAMETHUM 3MicTOM. OCHOBHUH akIleHT pPOOUTHCS Ha
OTpUMaHHI 1H(pOpMaIlii Yepe3 IHO3EMHY MOBY; TAKUM YHHOM PO3BUBAIOTHCS] HABUUKH
BOJIOAIHHS MOBOIO /I aKaJEMIYHMUX IIJIeH, sIKI MOTIM BHUKOPHUCTOBYIOTHCS MpHU
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BUBYCHHI I1HIIUX JUCIMIUIIH. MM T030aBIsIEMOCH BIJl MTYYHOTO TMOAUTY MIiX
HAaBYaHHSIM MOBHU Ta HaBYAHHSAM IHIIMM IpEeIMETaM 3a paxyHOK KOHTEKCTyalli3amii
BxkuBanHsa IM. Ilpu 1upomy peaniyeTbCsi TPHUHLHUI JOCTYMHOCTI, MOKJIHBOCTI
BUKOPHUCTOBYBAaTH PIIHY MOBY, HaBYaHHs Oa3y€ThCsl HA MOMEPEAHIX MPEeIMETHUX
3HAHHAX Ta 3HAHHAX 1HO3€MHOI MOBH.

B mpoueci peamizamii npeaMeTHO-OPIEHTOBAHOT MOJENi OUTIHTBaJIbLHOTO
HABYaHHS OJTHUM 3 KJIIOYOBUX MOMEHTIB € T€, 1[0 OpraHi3ailisi HABYaJIbHOTO MaTepiany
BUXOJUTH 31 3MICTY IIpeAMeETa; yBara CTyJICHTIB IIpU OTPpUMaHHI BX11HO1 1H(OopMaIii
dboKkycyeTbcs Ha 3MICTi, a HE MOBHIM ¢dopMmi Ta cTpykTypax [9]. HopmaTtuhe
BUKopucTanHs IM nocsiraeTbesi eMIIPUYHUM IUIIXOM, HAITPUKIIAA, Yepe3 aBTCHTUYHI
TekcTH. [Ipu BUKOpHUCTAaHHI TaKOro POy MaTepiajiB 3aBlIaHHs BHUKJa/Jaya MOJsTae B
ix amanrarii, po3poOlli TJIocapiiB, TpaMaTUYHUX Ta JEKCUYHUX KOMEHTApIB 3 METOIO
MIOJIETIICHHS X PO3yMIHHA B paMKaX aKaJeMI4HO1 AUCITUIUTIHY, 1[0 BUBYAETHCSI.

IcHy10TH pi3HI MOJieNl BUBUYEHHSI MPEAMETY 3aco0aMu 1HO3€MHOi MOBHU (5K 1
1HO3€eMHOI MOBHM 4epe3 MpPEeIMETHUN 3MICT), BOHHM PI3HATBCS 3a CTYIIEHEM
AKIIEHTYBAaHHSI HA MOBHOMY YM 3MICTOBHOMY acCIE€KTIl, a TAKOX 33 CUTYAII€l0, B SIKIA
BEJICTHhCSl BUKJIAJIaHHSI, 32 PIBHEM MOBHOI Ta aKaJeMI4HOi KOMIIETEeHIi cTyIeHTiB. Lle
Takl METOJIMKH, SK Npo(deciiiHO-OpieHTOBaHE HaBYaHHS 1HO3eMHOI MoBH (Voca-
tionally-Oriented Language Learning, VOLL), mnpeaxMeTHO-MOBHE IHTEIpOBaHE
naBuanHsa (Content and Language Integrated Learning, CLIL) anrmiiicbka MoBa s
cnemiansaux uiied (English for Special Purposes, ESP), anrmiiicbkka MoBa mis
axanemiunux misen (English for Academic Purposes, EAP), anrmiiickka MoBa sik MOBa
Bukiananus (English as Medium of Instruction, EMI).

A.Vinke, J.Snippe, W.Jochem mie y 1998 p. nporHo3yBaiu, 1mo B HACTYIIHI
JECATUIITTS aHriiiicbka MoBa gk 3aci0 HaBuanHa (EMI) y Bumiiii ocBiTi cTaHe
rio6anpHuM siBuiieM [ 10]. Yepes nBaaisiTe pokiB 111 mporHo3u miareepauiau B.Fenton-
Smith, P.Humphreys, [.Walkinshaw Ta J.Airy [11:12]. BonoHckkuil mporec 1
CTBOpEHHS €BPOINEHCHKOTO TPOCTOPY BHUIIOI OCBITHM TPHUCKOPWINA TOLIUPEHHS
AHTITIMCHKOT MOBH SIK IHCTpyMeHTYy HaBuaHHs. F. Maiworm, B. Wiachter Big3HauaroTh
3pOCTaHHSl KIIBKOCTI MpOrpaM, sIKI BHUKJIQJAIOTHCA AHIJIIHCHKOIO MOBOIO B €BpO-
nerchKux yHiBepeuTeTax [13; 14]; mo moaiOHOro BUCHOBKY MpUXOaaTh 1 A. Sandstrom
ta C. Neghina [15]. I{ikaBumu BugaroThcsi Ti (aktu [16], 1m0 cepen aHTIIOMOBHUX
Mporpam €BPOIEUCHKUX YHIBEPCUTETIB 27% BIIHOCATHCS 10 1H)KEHEPHOI 1TOTOBKH;
Ha QakyiabTeTI Hayku Ta TexHouyorii yHiBepcutety Ymncamu (IBemis) 87%
MIIPYYHUKIB st OakanaBpiB Ta marictpiB Ta 100% mOCIOHUMKIB JJIS acHipaHTIB
HaIMCaHi aHTJHCHKOIO.

CriBBITHOIICHHSI PITHOT Ta 1HO3E€MHOI MOB y OLTIHTBaJIbHOMY HAaBUaHHI MOXKE
3MIHIOBATHCh B 3QJIEKHOCTI BiJi MOKJIMBOCTEH BUKJIajadva, CTYJICHTIB Ta 0OCTaBHH.
Tum He MeHmI, y psijal BUMAIKIB BOHO perjiaMeHToBaHe. Hampukiazn, 3rigHo 3
npunucamu [lemapramenty ocBiTu Kutato OUTIHrBajgbHE HAaBUYAHHS Ma€ BECTHUCH 3
BUKOPUCTAHHSAM 1HO3EMHHMX aBTCHTHUYHHMX MIJAPYYHUKIB Ta Ouibiie HDK 50%
HABYAJIbHOTO HABAaHTAXEHHSI Ma€ BUKOHYBAaTUCh 1HO3EMHOIO MOBOIO [17].
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Hocmimxkenns C. Dalton-Puffer neMoncTpytoTh, 0 iHTETpyBaHHS MOBHOTO Ta
npenMerHoro kommoHeHTy (CLIL) mpu BukiaganHHi (axoBUX IUCHUILUTIH HaOyJo
mpokoro momwupenas B cBiTi [18]. W. Baker 1 J. Hiittner anamizyrotsr mporiec
MOIIMPEHHS] aHTJIOMOBHOTO BHKJIaJaHHS B yHiBepcuTeTax €Bpomu Ta A3sii [19]. B
po6orti P. Mehisto, D. Marsh i M. J. Frigols mocmimkyerbest 3actocyBanust CLIL 3a
YMOB OLTIHTBaJILHOTO HaB4YaHHs okpemux qucruiuiid [20]. H. Roquet, C. Pérez-Vidal
BHBYAIOTh MOKJIMBOCTI OUTIHTBaJIbHOTO HAaBYaHHS B ACIEKT1 YJOCKOHAJIICHHS] HABUYOK
IPOAYKTHBHOI IPEIMETHOI MUChbMOBOI MOBH cTyaeHTIB [21]; A. Balula, S. Vascon-
celos 1 A. Moreira po3risigaroTs MOKIMBoCTI EMI 1151 yiockoHanmeHHs akaJeMidHuX
HaBUYOK CTYJACHTIB [22].

B 2013-2014 p.p. bpurancskoto Pamoro (British Council) Gyno mpoBeneHo
nocipkeHHs moo nomupenas EMI B bpasunii, Koaym6ii, Yranni; Hirepii, Ediomnii,
3am0ii, eIKUX KOJUIIHIX KpaiHaX COIllaliCTUYHOrO OJIOKY (Hampukiaa, B bonrapii,
VYropmuni, Yexii, CroBayumnHi), a Takox B A3sepOaimxani, Kazaxcrani, Ykpaini.
J. Dearden npe3eHTye BIAMOBIAHI AaHl CTOCOBHO YKpainu [23] Baprto Bim3HauuTu
HasBHICTh PO3BIIOK 3aKOPJOHHHMX HAYKOBI[IB IIOJO BIPOBAIKEHHS OUTIHIBAJIBHOIO
HaBUYaHHA B yHiBepcuTeTax YKpaiHu. 3aciyroBye Ha yBary moHorpadis R. Bolitho 1
R. West, B sKiif AOCHIKYEThCA MPOLIEC 1HTEPHALIOHAI3AIII YKPATHCHKUX YHIBEp-
CUTETIB 3 TOYKH 30pY 3aCTOCYBAHHSI aHIJIIKCHKOI MOBU B OCBITHbOMY Iporieci [24].
B. A. Goodman posrasgae Ti BUKJIMKHA, TPOOJEeMH, 3MIHH Ta MOXJIHUBOCTI, SKI
BUHUKAIOTh B TPOIECI BIPOBAHKCHHS AHTIIIMCHKOT MOBHU SK MOBHM BHUKJIAJAHHS
OKpEeMUX TUCIUILIIH B YHIBEpcUTETaX YKpainu [25].

B Mexax Hamoro IOCHIPKEHHS OCOOJMBO IIIKABUMU € POOOTH, B SKHUX
PO3TIIANAIOTECS MHUTAHHSA OUNHTBAJIBHOTO HAaBYaHHS JHUCIUIUIIH MaTeMaTHYHOTO
UKy, 30KpeMa, B TEXHIYHUX yHIBEpcUTEeTaX. BapTo BHOKpEeMUTHU TPYHTOBHY IPAITIO
(mucepTamiiine gocmimkenHs) R.Klaassen, sika BUCBITIIIOE MpoOieMu OUTIHTBaIBHOT
1H)KEHEPHOI OCBITH [26], a caMe BUKJIaJIaHHSI aHTJIIMCHKOIO MOBOIO TIPEAMETIB (P13UKO-
MaTeMaTUYHOTO LUKITY JJIsi HEAHTJIOMOBHOT aynurtopii. Cepen 1HILOTO, B i poOOTI
HaBOJATHCA HAaBUYaJIbHI Ta OLIHIOBAJIbHI MaTepiaiv, HaBYaJlIbHI MPOrpaMu, HaBYaJIbHI
IJIaHU, TUTAHU KYPCIB Ta 1HII IHCTUTYL1MHI TOKYMEHTH. MOBHI YCTAaHOBKHM BUKJIa/1a4iB
(G13UKHM B MBEACHKUX YHIBEpCUTETaX (MIETHCS MPO aHTJIOMOBHE BUKJIQ/IaHHS ) BUBYAB
npodecop CTOKroapMchKOro yHipepcutety J.Airy [27].

Ha »anp, Mu croctepiracMo BiJHOCHO HEBEIUKY KUIBKICTh POOIT, B SIKUX
BHUCBITJIIOBAJIUCh OM EKCIEPUMEHTANIbHI PEe3yJIbTaTH MO0 TOT0, SK BIUIMBAE
OlTiHrBaJbHE HaBUYaHHS Ha 3acBOEHHS mpeamerHux 3HaHb. A. Chin, N. Daysal,
S. Imberman BMBYaIM BIUIMB JIBOMOBHUX MPOTPaM Ha pe3yJIbTaTH HAaBYAHHS 32 YMOBH
aHTJIOMOBHOTO BUKJIaJ]aHHs 1CIAaHOMOBHUM Y4HSIM Ta cTyJeHTaM [28]. HaBenen1 Humu
MOPIBHSJIBHI CTAaTUCTHYHI Pe3yJbTaTH CKJIQJAaHHS TECTIB 3 PI3HUX JUCIHIUIIH B
JBOMOBHUX TpyIax Ta Tpylax 3 BUKIAJAHHSM PIJIHOI MOBOIO IMiATBEPIKYIOThH
HE3HAYHWH BIUIMB JIBOMOBHOTO HaBUaHHS Ha PIBEHb 3aCBOEHHS JTUCIIUTLIIH.

EMmipuyHi CTaTUCTUYHI JIaHi 100 BIPOBAKEHHS OUTIHIBaJIbHOTO HABYAHHS
Ha TeXHIYHUX (aKyJbTeTaX B CIOBAIIbKUX yHIBEpcUTEeTaX HaBOAATh E. Kovacikova i
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J Luprichova [29]. Bouu 3poOuiu, 30KpeMa, ACIIO0 HEOJiKyBaHWMW, aye IJIKOM
3pO3yMITUHi BHCHOBOK: 3a YMOBH BHCOKOi MeTOAW4HOI KBamiikamii BUKIagada
(haxoBOi TUCIUIUTIHA HOTO MOKJIMBUN HEBUCOKUH PIBEHB aHTIIIUCHKOT (HIbK4Unii 3a B2)
HE € TIePEIIKO/I00 /TS OpraHizallii OUTIHrBaJILHOTO HAaBYaHHS 1 HE BIUTMBAE ICTOTHO HA
SIKICTh BUKJIQJAHHS 3arajJbHOTEXHIYHUX JUCIIUAILIIH.

3araqoM MH CHpPOCTEPIraEMO CKJIAAHUN CHEKTP CTaBICHHS JO TMOJITHKU
OimiHrBanpHoro HaBuaHHsA. JlocmimkerHs B.A.Goodman ta R.Klaassen BUSABISIOTH
npoOJieMH, 3 SKUMH CTUKAlOThCA CTYJICHTH Ta BHUKIAJadl HpH OUIIHTBAJLHOMY
HaBYaHHI MaTeMaTUKU Ta (PI3UKW B YHiIBepcuTeTi [25; 26]: aHam3 MOBHU, B3aEMOJISA
CTyJICHTa Ta BHKJIaJaya, PiBHI po3yMmiHHA. JIOCHITHUKHU CIOCTEPIraroTh 1 00ro-
BOPIOIOTH JIEAK] 3arajbHi MPoOIeMHu, sIKi 3a3BUYAil MOB'sI3aH1 3 MPOIECOM BUKJIAJaHHS
3MICTy TpeameTa (piB€Hb BOJOJIHHS MOBOK BHKIIAJadiB (PaxoBUX JIUCIHUILIIH,
HEJIOJIIKM aHTJIINChKOI MOBH CTYJEHTIB, piB€Hb HAOYyTTs 3HaHb, AJIbTEPHATHBHI
METO/OJION, SKICTh B3aeMOJAIl B ayAauTopli). OgHAaK aBTOPU TaKOXK MPUXOIATH 10
BHCHOBKY, III0 KOHTEKCTHO-3aJIE’H1 3MIHHI Ba)KJIMBI Ta 3aCTEPIral0Th B1Jl IPUUHITTS
CIPOLIEHOI €IMHOI TOYKU 30pY. ICHYIOTH yHIKaJIbHI KOHTEKCTyallbHI (DaKTOpH, SIKU
BIUTMBAIOTh HA MOBY BHUKJIAJaHHS B PI3HUX KpaiHaX Ta Ha Pi3HUX CICHIATILHOCTSX.
M.L.Pérez-Canado 3acrepirae Big MNOpsAMOro TNEPEHOCY peani3amii  METOJIUK
OUTIHrBaJIBHOI'O HAaBYaHHA 3 OJIHIEI KpaiHW B 1HIIY, 3 OJHIEI CHEUIAJbHOCTI Ha 1HILY
[30]. OTxe, 0cOOJMBOI aKTyallbHOCTI HaOyBa€e po3poOJICHHS MPEAMETHO-OPIEHTO-
BaHUX OUTIHTBJIBHUX MPOTPaM y TEXHIYHUX YHIBepcUTeTax YKpainu. Taki mporpamu
MalTh TPYHTYBaTHCS Ha BpaxyBaHHI HAI[lOHAJIbLHUX OCBITHIX TpPaauIliid, MOBHOI
cuTyarii, moTped TEeXHIYHUX CIEIIaJbHOCTeH 1 MpodeciiHUX BUMOT JO MalOyTHIX
1HKEHEPIB, M0 3a0€3MeYUTh iXHI0O METOJUYHY JOIIBHICTE Ta €(PEeKTUBHICTH Y
BITYHU3HSIHOMY OCBITHBOMY KOHTEKCTI.

BucnoBku. Ha mijcraBi BUBUeHHS 3apyOiKHHUX JKepe, MPUCBAUYECHUX MPooIie-
MaTulll BOPOBAHKEHHs OUTIHIBAJIbHOTO HaBYaHHS (30KpeMa, MaTeMaTUKH) y TEXHIY-
HUX yHIBEPCUTETaX, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK TPO TE, IO JAHWK THUI HAaBUYAHHS €
3aTpe0yBaHUM y CBITOBIM OCBITHIM MpakTulll, BIH BigoOpaxkae peajibHI NOTpedOu
MIXKHApOJIHOTO PUHKY Mpalli, Ta Ma€ TEHACHIIIIO 10 MOAAIBIIOT0 PO3BUTKY.

[IpoBenenuii aHami3 3acBiIuye, 10 CydacHI MoAel OUTIHTBaIbHOTO HABUYAHHS
XapaKTEPU3YIOThCA 3HAYHOIO PI3HOMAHITHICTIO, SIKA 3yMOBJIEHA COLIIOKYJIbTYPHUMH,
HaIllOHAJTPHUMHU Ta JUCHUIUTIHAPHUMH 4YWHHUKaMU. CBITOBHMM JOCBI JEMOHCTPYE
e(EeKTUBHICTh MPEIMETHO-OPIEHTOBAHMX OUTIHIBAJBLHUX MIPOTPaM Y BUIIIN TEXHIUHIH
OCBITI, 30KpeMa B MEKax BIJKPUTOTO TUITy OUTIHTBAaJLHOIT OCBITH, Ji€ 1HO3EMHA MOBA
BUKOPUCTOBYETHCS SIK IHCTPYMEHT OTMaHyBaHHS CIICHIAIbHUX 3HAHb, a HE SIK CAMOILTh
HaBUYaHHS.

Boanouac mexaHiuHe MepeHeceHHs MOJeNei OUTIHTBaJlbHOTO HaBYAaHHS MiXK
KpaiHaMH Ta Tally3sMH 3HaHb € METOAWYHO HeoOrpyHtoBanuMm. Came TOMy
PO3pOOJICHHST TIPEAMETHO-OPIEHTOBAHUX OUTIHTBAJILHUX MPOTPaM 3 MAaTeMaTUKH B
TEXHIYHUX YyHIBEpCUTETaX YKpaiHM Ma€ CHUPATHCS Ha BpaxyBaHHS HAIIOHAJIBHOT
MOBHOI CHUTyallli, piBHS MOBHOi MIATOTOBKM CTYJEHTIB 1 BHKIAJayiB, a TaKOX
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TUAAKTAYHOI crmenudiku MaTeMaTHYHUX JuciuIutid. [loganein  mociimKeHHS
JOLLIBHO CIPSMYBaTH Ha E€MIIIPUYHY TNEPeBIpKY €(EKTUBHOCTI TaKUX MPOrpaMm Ta
PO3pOOICHHS! METOUYHUX PEKOMEHAAIIIN /I iX MPaKTUYHOI peasi3arii.
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